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Instrucciones de servicio originales

solicitar a REMS el estado actual de aplicación de los mismos (fax +49 7151 17 07 

 1 Tenaza de prensar
 2 Perno portatenazas
 3 Botón
 4 Pasador
 5 Rodillos prensadores
 6 Empuñadura de la carcasa
 7 Interruptor pulsador de seguridad
 8 Empuñadura del interruptor
 9 Mordaza de prensar

(de la tenaza de prensar)
11 Perno
12 Botón de reposición
13 Tenaza adaptadora
14 Anillo de prensar

15 Segmento de prensar

(del anillo de prensar)

18 Acumulador
19 Indicador progresivo del estado 

de carga
20 Indicador de la presión 

de prensado
21 Pantalla OLED
22 Botón izquierdo/derecho
23 Micrófono
24 Botón de encendido/apagado
25 Luz de trabajo LED
26 Correa para transporte

Fig. 1 – 7

A Casilla “show all” para visualizar todas las redes Wi-Fi guardadas 

“Delete network”.
D Seleccionar una red Wi-Fi en la lista I, introducir la “Passwort” en E, 

guardar datos pulsando “Save”.
E Campo para introducir la contraseña de la red Wi-Fi seleccionada.
F Actualizar lista de redes Wi-Fi.
G Introducción manual de una red Wi-Fi que no se muestra.
H Lista de redes Wi-Fi disponibles.

Fig. 8

Tenaza adaptadora colocada correcta e incorrectamente en el anillo de prensado

Fig. 9

Posición de trabajo no permitida

Fig. 10 – 12

  

 La 
ejecución incorrecta u omisión de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo 

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras 
consultas.

El término “herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad hace 
referencia a herramientas eléctricas operadas por red (con cable de alimentación) 
o a herramientas eléctricas operadas por acumulador (sin cable de alimentación).

El desorden o la 
falta de luz en el área de trabajo puede dar lugar a accidentes.

Las 

Si se distrae puede llegar a perder el control de la herramienta eléctrica.

Cuando su cuerpo está 
conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

El acceso 
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una 
descarga eléctrica.

Un cable deteriorado o enredado incrementa el riesgo 
de descarga eléctrica.

La utilización de alargadores 
de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo de sufrir 
descargas eléctricas.

La utilización de un 
interruptor de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

3) Seguridad de personas
a) 

Un instante de distracción 
al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones considerables.

La utilización de un equipo de protección personal, con una mascarilla, guantes 

aplicación de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.

Transportar la herramienta eléctrica 
con el dedo puesto en el interruptor o conectar la herramienta eléctrica a la red 

Una herramienta o llave colocada en una parte móvil de la 
herramienta eléctrica puede provocar lesiones.

De esta forma podrá controlar mejor la herramienta 
eléctrica en situaciones inesperadas.

La ropa suelta, los acce-
sorios o el pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

El uso 
de un dispositivo de aspiración reduce los riesgos debidos al polvo.

Una actuación descuidada puede dar lugar a lesiones graves en 
fracciones de segundo.

La herramienta eléctrica adecuada le permitirá trabajar 

Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta 

Esta medida preventiva evita que el aparato 
se conecte accidentalmente.

Las 
herramientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) 

Muchos accidentes 

Las herramientas de 

La 
utilización de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas 
puede provocar situaciones peligrosas.

inesperadas.

el fabricante. Si un cargador que es solo adecuado para un determinado tipo 
de acumulador se utiliza con otro acumulador distinto puede darse peligro de 
incendio.
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incendio.

sus contactos. Un cortocircuito de los contactos del acumulador podría provocar 
quemaduras o un incendio.

El líquido 
del acumulador puede provocar irritaciones en la piel o quemaduras.

Los acumula-

El fuego 
o temperaturas superiores a 130 °C pueden dar lugar a una explosión.

tura distintos de los indicados en las instrucciones de servicios. Una carga 
incorrecta o en un rango de temperatura distinto del autorizado puede dañar el 
acumulador e incrementar el riesgo de incendio.

6) Servicio

De esta forma, la seguridad de la herramienta eléctrica queda garantizada.
Todo el 

mantenimiento de los acumuladores ha de realizarlo únicamente el fabricante o 
centros de asistencia autorizados.

Instrucciones de seguridad para  

REMS Akku-Press 22 V ACC Connected

 La 
ejecución incorrecta u omisión de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo 

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras 
consultas.

 Existe riesgo de 
accidente. 

La herramienta eléctrica desarrolla una gran fuerza de compresión. La 
herramienta se guía de forma más segura con ambas manos. Por ello, tenga 

la herramienta eléctrica.
Existe riesgo 

de lesiones por aprisionamiento de los dedos o de la mano.

Existe peligro de rotura. Las piezas expulsadas pueden provocar 
lesiones graves.

Si se coloca la máquina de accionamiento en oblicuo con 
respecto al eje del tubo, la máquina se enderezará perpendicularmente con 
respecto al eje del tubo debido a su elevada fuerza de accionamiento. Esto podría 

riesgo de rotura, pudiendo producirse lesiones severas por la expulsión de piezas.

Existe riesgo de rotura, pudiendo 
producirse lesiones severas por la expulsión de piezas.

Inicie la operación de prensado 
únicamente para realizar una unión prensada. Sin la contrapresión de la pieza de 
unión se produce una elevada carga innecesaria de la máquina accionadora, tenaza 

las prensadoras radiales REMS. Las tenazas de prensar, anillos de prensar 
con tenazas adaptadoras de otros fabricantes se pueden utilizar en la REMS 
Akku-Press 22 V ACC Connected siempre que estén preparados para la nece-
saria fuerza de empuje de 32 kN, se adapten mecánicamente a la máquina de 

salgan disparadas piezas de las hormas de prensar. Se recomienda usar única-
mente tenazas de prensar, anillos de prensar con tenazas adaptadoras, fabricadas 

de seguridad del correspondiente fabricante/distribuidor de las tenazas de prensar, 

cuenta también las eventuales limitaciones de uso mencionadas. Si no se 

podrían provocar lesiones graves.

Las tenazas de prensar, los 

o partirse, o bien producir uniones prensadas defectuosas. Las tenazas de 

piezas expulsadas podrían provocar lesiones graves.
La argolla de 

suspensión está pensada únicamente para engancharla a un cinturón o correa 
para el transporte. Si la argolla se ve sometida a una gran carga, lleve la máquina 
de accionamiento a un taller de servicio autorizado REMS para una comprobación.

Existe riesgo de lesiones.

El seguimiento de las instrucciones de mante-
nimiento tiene un efecto positivo en la vida útil de la herramienta eléctrica, de 

 Si se mantiene el límite de carga máxima 

de lesiones.

o a un taller REMS concertado.
Las 

personas jóvenes sólo pueden utilizar la herramienta eléctrica si han cumplido 

supervisadas por un profesional.

responsable. De lo contrario, existe el riesgo de que se produzcan lesiones 
debido a un funcionamiento incorrecto.

 Utilice cables alargadores hasta 

PELIGRO

cunas de prensar REMS. El incumplimiento de las indicaciones de seguridad 
puede conllevar daños materiales, daños personales, cortocircuito eléctrico o 
caídas.

PRENSADORAS RADIALES

 La 
ejecución incorrecta u omisión de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo 

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras 
consultas.

El incumplimiento de las instrucciones 

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras 
consultas.
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ladores.

PELIGRO  Peligro con nivel de riesgo elevado. En caso de incumplimiento 
existe riesgo de muerte o lesiones graves (irreversibles).

conllevar la muerte o lesiones graves (irreversibles).

provocar lesiones moderadas (reversibles).

riesgo de lesiones.

   Peligro

   Tensión eléctrica

   Leer las instrucciones antes de la puesta en servicio

   Utilizar protección para los ojos

 La herramienta eléctrica cumple las exigencias de la clase de 
protección II

  
No apto para uso exterior

 Fuente de alimentación conmutada (SMPS)

 Transformador de aislamiento (SCPST)

    Eliminación de desechos respetuosa con el medio ambiente

    Declaración de conformidad CE

Las prensadoras radiales por acumulador REMS Akku-Press 22 V ACC Connected 
han sido diseñadas para realizar uniones con todos los sistemas de montaje a 
presión corrientes, para realizar uniones de cables eléctricos, para realizar uniones 

una conexión Wi-Fi e intercambiar datos con la Nube. Cualquier otro uso se consi-

Sinóptico de utilización de las herramientas por acumulador REMS, acumuladores, 

 sin acumulador 576003 
 REMS tenazas de prensar, REMS anillos de prensar, 

 REMS tenazas cortacables  571887
 Cuchillas cortacables, 2 unid. (REMS tenazas cortacables) 571889
 REMS tenazas de prensar Basic E01 571855
 REMS cunas de prensar T 12, 2 unid. 570891
 REMS acumulador Li-Ion 21,6 V, 2,5 Ah 571571
 REMS acumulador Li-Ion 21,6 V, 4,4 Ah 571574
 REMS acumulador Li-Ion 21,6 V, 5,0 Ah 571581
 REMS acumulador Li-Ion 21,6 V, 9,0 Ah 571583

 576345

REMS, anillos de prensar REMS, tenazas adaptadoras, disponible como 
accesorio.

1.3. Aplicaciones
 Prensadoras radiales REMS Akku-Press 22 V ACC Connected 

para realizar uniones prensadas con todos los sistemas de montaje a 
presión corrientes en tubos de acero, acero inoxidable, 

1.5. Funcionalidad Connected
 Los productos registrados con la funcionalidad Connected ofrecen al usuario 

restante de la bater
creación de registros con el logotipo de la propia empresa, visualización de 

bloqueos de uso (bloqueo inmediato o tiempo de respuesta como protección 

número de prensados que se pueden realizar), geolocalización de las ubica-
ciones de los prensados, conversión de las grabaciones de voz en texto editable, 

 Fuerza de empuje (fuerza nominal) 32 kN

Carrera 41 mm

   21,6 V ---; 2,5 Ah
  21,6 V ---; 4,4 Ah

   21,6 V ---; 5,0 Ah
         

 21,6 V 
 21,6 V 
 21,6 V 
 21,6 V ---; 9,0 Ah

  Output 21,6 V ---
   con aislamiento de protección, 
   con supresión de interferencias

  Output 21,6 V ---
   con aislamiento de protección, 
   con supresión de interferencias

 21,6 V (art. nº 571567) Output 21,6 V ---; 15 A
   con aislamiento de protección, 
   con supresión de interferencias

 21,6 V (art. nº 571578) Output 21,6 V ---; 40 A
   con aislamiento de protección, 
   con supresión de interferencias

1.9. Pesos

 REMS acumulador  Li-Ion 21,6 V, 2,5 Ah 0,4 kg (0,9 lb)
 REMS acumulador  Li-Ion 21,6 V, 4,4 Ah 0,8 kg (1,8 lb)
 REMS acumulador  Li-Ion 21,6 V, 5,0 Ah 0,8 kg (1,8 lb)
 REMS acumulador  Li-Ion 21,6 V, 9,0 Ah 1,1 kg (2,4 lb)
 Tenaza de prensar (valor medio) 1,8 kg (3,9 lb)
 Tenaza adaptadora Z2 2,0 kg (4,4 lb)
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 Tenaza adaptadora Z4 3,6 kg (7,9 lb)
 Tenaza adaptadora Z5 3,8 kg (8,4 lb)
 Tenaza adaptadora Z8 1,7 kg (3,7 lb)
 Anillo de prensar M54 (PR-3S) 3,1 kg (6,8 lb)
 Anillo de prensar U75 (PR-3B) 2,7 kg (5,9 lb)

 Valor de emisión referente al lugar de trabajo
  LpA = 74 dB(A) LpA WA = 74 dB(A) L = 74 dB(A) L  = 85 dB(A) K = 3 dB(A)WA

1.11. Vibraciones
 Valor efectivo ponderado de la aceleración < 2,5 m/s² K = 1,5 m/s²

El nivel indicado de emisiones de oscilaciones ha sido medido conforme a un 
procedimiento normado de comprobación, pudiendo ser utilizado con otra 
herramienta eléctrica a efectos de comparación. El nivel indicado de emisiones 
de oscilaciones también puede ser utilizado como estimación inicial de la 
 exposición. 

El valor de emisión de vibraciones puede diferir del valor indicado durante el uso 
real de la herramienta eléctrica, dependiendo de la forma en que se utilice la 
herramienta eléctrica. En función de las condiciones reales de uso (uso inter-
mitente), puede ser necesario establecer medidas de seguridad para proteger 
al operario.

su comprobación.

con tenazas adaptadoras para los distintos sistemas de unión de tubos es 

de los mismos (fax +49 7151 17 07 - 110 o correo electrónico info@rems.de). 

la herramienta eléctrica únicamente con un interruptor de corriente de defecto 

corriente de fuga a tierra supera los 30 mA durante 200 ms.

 En los acumuladores de iones de litio la tensión no debe caer por debajo de 

contrario. Las celdas de los acumuladores Li-ion REMS se suministran cargadas 
a un 40 % aproximadamente. Por lo tanto, los acumuladores Li-ion deben 

puede resultar dañado por una descarga total si no se observan las instrucciones 
del fabricante de las celdas.

en todo caso antes de someterlos a un nuevo esfuerzo.  

recargas.  

 Cargadores rápidos
 Si el conector de red se encuentra insertado, el piloto de control izquierdo 

 Las conexiónes a red sirven para el funcionamiento de las herramientas por 
acumulador a través de la red en lugar del acumulador. Las conexiónes a 

tura. El estado de servicio se muestra a través de una luz LED. Cuando la 

proseguir el trabajo.

 Las conexiónes a red no son aptas para uso exterior.

 Desconectar el conector de red o retirar el acumulador. Utilizar únicamente 

En el caso del anillo de prensar S (PR-2B), la tenaza adaptadora Z8 puede 

instrucciones de montaje del fabricante/distribuidor del sistema de prensar que 

El montaje (sustitución) de la tenaza de prensar, tenaza adaptadora, sólo puede 

necesario, pulsar el botón de reposición (12) hasta que los rodillos prensadores 
(5) se retraigan por completo.

 Abrir el perno de sujeción de la tenaza (2). Para ello, tirar del pasador de 
bloqueo (4); el perno de sujeción de la tenaza (2) salta hacia fuera mediante 
resorte. Colocar la tenaza de prensar/tenaza adaptadora seleccionada. Presionar 

empujar el perno de sujeción de la tenaza (2) hacia delante hasta que el pasador 

adaptadora). No poner nunca en marcha la prensadora radial sin que tenga 
insertadas la tenaza de prensar o tenaza adaptadora con anillo de prensar. 
Ejecutar la operación de prensado solo para realizar uniones prensadas. Sin 

un esfuerzo innecesario.

 La posición de cierre del perno portatenaza se controla eléctricamente. Sólo 
se puede realizar la operación de prensado con el perno cerrado. 

REMS Akku-Press 22 V ACC Connected se puede manejar a través de dife-
rentes elementos de control. La pantalla OLED de alto contraste permite ver 

de encendido/apagado durante 2 segundos.

 Interruptor pulsador de seguridad

la pantalla OLED, son variables.

 Pantalla OLED
 La pantalla OLED se divide en “barra superior de herramientas”, “ventana 
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Estado progresivo de carga del acumulador

Funcionamiento en red

No se ha activado el bloqueo de uso

Conectado a Wi-Fi

Conectado a Wi-Fi, sin conexión a internet

Wi-Fi desactivado

Ventana principal

Página de inicio

 notificaciones

Visualizar el menú siguiente

Ver menú / menú secundario anterior

Cancelar / Finalizar / Visualizar el diagrama de presión-tiempo / Poner a cero el contador

Aumentar el valor numérico

    

Grabación de voz

Instalar nueva versión de firmware

Página de bienvenida e inicio

Página de bienvenida con el logotipo del fabricante

Página de inicio 
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Por medio del botón a la derecha, mostrar en la pantalla OLED el código QR. Escanear el código QR con un terminal 

Por medio del botón a la derecha, mostrar en la pantalla OLED el código QR. Escanear el código QR con un terminal 

Por medio del botón a la derecha, mostrar en la pantalla OLED el código QR. Escanear el código QR con un terminal 

Por medio del botón a la derecha, mostrar en la pantalla OLED el código QR. Escanear el código QR con un terminal 

Contador 1

1 = tiempo de servicio

n1 = número de prensados

Mantener pulsado 2s el botón derecho para restablecer el contador.

Contador 2

2 = tiempo de servicio

n2 = número de prensados

Mantener pulsado 2s el botón derecho para restablecer el contador.

Contador total

Este contador no se puede restablecer.
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Versión instalada de firmware

Versión instalada de firmware

Versión de firmware disponible

Versión instalada de firmware

Versión de firmware disponible

Versión instalada de firmware

Versión de firmware disponible

configurar conexión Wi-Fi.

Por medio del botón a la derecha, mostrar en la pantalla OLED el código QR. Escanear el código QR con un terminal 

En ese caso no es posible la configuración manual.
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En ese caso no es posible la configuración manual.

YYYY-MM-DD

MM/DD/YYYY

DD.MM.YYYY

bar

psi

Enviar mensaje de mantenimiento “SUPPORT” para un diagnóstico remoto

Contraseña para la conexión Wi-Fi

Dirección IP del punto de acceso

Contraseña para la conexión Wi-Fi

Dirección IP del punto de acceso

Contraseña para la conexión Wi-Fi

Dirección IP del punto de acceso

  

Local RESTORE
Wi-Fi RESTORE
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con la Nube a través de Internet.

se puede utilizar sin estar registrada ni conectada a internet. Sin embargo, la 

a través de internet.

nadoras a nombre de un usuario registrado. Si aún no tiene una cuenta de 

de activación recibido por correo electrónico. 

 Pulsar el botón derecho (22) para visualizar el menú “Ajustes” . Volver 
a pulsar el botón derecho. Pulsar el botón izquierdo para visualizar la 

. Pulsar el botón 
derecho para acceder al código QR.

en el navegador el portal de servicios REMS. Iniciar sesión de usuario en 
el portal de servicios REMS.  

brevemente el botón de encendido/apagado (24). 

 Pulsar el botón derecho (22) para mostrar el menú “Ajustes” . Pulsar 
otra vez el botón derecho. Pulsar luego el botón izquierdo varias veces 

. Pulsar el 

información del fabricante del terminal móvil. 

accionadora. 
 Cuando le pidan una contraseña WPA2 para cifrar la transferencia de datos 

la ventana pidiendo una contraseña.  

en el terminal móvil. 

navegador web en el terminal móvil e introducir en la barra de direcciones la 

red Wi-Fi disponible (Fig. 8):
Seleccionar la red Wi-Fi entre las que aparecen en la lista de redes Wi-Fi (H), 

bienvenida o de inicio de sesión.
 Los iconos “Wi-Fi” aparecen en la barra de herramientas de 

la parte superior de la pantalla OLED. Esta pantalla puede tardar unos minutos 

a encenderla. Los iconos “Wi-Fi” aparecen en la barra de 
herramientas de la parte superior de la pantalla OLED.

 La REMS Akku-Press 22 V ACC Connected puede guardar hasta 10 redes 

disponible una red Wi-Fi conocida.
 Al seleccionar la casilla “mostrar todas” (A), se muestran todas las redes Wi-Fi 

también se puede conectar a través del punto de acceso de un terminal móvil. 

“other SSID” (G) e introducir el nombre del punto de acceso.

 Activar el punto de acceso a través del centro de control del terminal móvil. 

mación del fabricante del terminal móvil.

tiempo de espera. Los iconos “Wi-Fi” aparecen en la barra 
de herramientas de la parte superior de la pantalla OLED. Esta pantalla puede 

aparecen en la barra de herramientas de la parte superior de la pantalla OLED.

“other SSID” (G) e introducir el nombre del punto de acceso.

 Activar el punto de acceso en el terminal móvil. Seleccionar el menú 

fabricante del terminal móvil.

esperar al menos 10 segundos.

tiempo de espera. Los iconos “Wi-Fi” aparecen en la barra 
de herramientas de la parte superior de la pantalla OLED. Esta pantalla puede 

aparecen en la barra de herramientas de la parte superior de la pantalla OLED.

Activar/desactivar Wi-Fi
 El Wi-Fi se puede activar/desactivar directamente mediante los botones a 

izquierda/derecha (22). Mantenga pulsado el botón izquierdo/derecho simul-

se mues-
tran en la barra de herramientas de la parte superior de la pantalla OLED tras 
realizarse la conexión.

puede ocurrir que se ponga por inadvertencia el contador a cero pensando en 

botones a izquierda/derecha. 

 2.5.1. Funcionalidad Connected
 Una vez que se registra un producto con funcionalidad Connected, el usuario 

 2.5.2. Administrar productos

zación de todos los productos registrados a nombre del usuario, productos con 

serie correspondiente.

 nn
 REMS Akku-Press 22V ACC Connected

de actualización, reiniciar contador), contador total (número de prensados, 
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 Mostrar prensados  Resumen de prensados, diagrama presión-tiempo 

 Protocolos   Crear, editar, eliminar, descargar protocolos 
(registros)

 Conceder derechos 

accionadora a otros usuarios*)
 Mapa    Abrir mapa con las ubicaciones de los prensados 

*)

 Formato de fecha  YYYY-MM-DD*), MM/DD/YYYY, DD.MM.YYYY
 Formato de hora  12, 24*)

)

 Unidad de medida 
 de la presión  bar*), psi

Contador con indicación 
 de emoji  sin visualización, para el contador 1, contador 2, 
    contador total
 Bloqueo de uso  on, off*)
 Bloqueo de uso 

)

 Tiempo de espera [min] 2-20, (10)*)

 Modo de funcionamiento  
 ACC   on*), off

Tiempo de iluminación LED [s] 0-120, (120)*)

 Brillo [%]  1-100 (100)*)

 Tono de aviso  on*), off

 *)

 Listado de los últimos mensajes de error

registrados con ese usuario, los productos para los que se le ha concedido 

los detalles de una operación de prensado, seleccionar el prensado en cuestión.

 REMS Akku-Press 22V ACC Connected

dentro de los valores preestablecidos, tensión del acumulador durante el 
proceso de prensado, amperaje al apagar, capacidad restante del acumulador, 

prensado, prensados contador 1, tiempo de servicio contador 1, prensados 
contador 2, tiempo de servicio contador 2, prensados contador total, tiempo 
de servicio del contador total.

 En el campo “Comentarios” se puede introducir un texto asociado a cada 
prensado. También se puede convertir una grabación de voz en texto editable 
mediante la opción “Speech-to-Text” (reconocimiento de voz). El texto conver-

corregir en caso de necesidad.

en formato miniatura. La imagen en pantalla se puede borrar a través del icono 
de la “Papelera”. Las miniaturas también pueden mostrarse en modo de pantalla 

del prensado. Para poder determinar la ubicación del prensado (geolocalización), 

minar la ubicación a partir de los datos  Wi-Fi transmitidos.

 A efectos de proteger su privacidad, el usuario puede ocultar las coordenadas 

la calidad de las coordenadas del lugar de prensado original. Este proceso no 
se puede deshacer.

 Editar protocolos de prensados #nnnn

diente. Introducir los datos en los campos “Inicio de la prestación”, “Fin de la 

introducirse si se valida la casilla. 
 Marcar las casillas correspondientes para seleccionar los prensados que deben 

incluirse en el protocolo. Pulsar el botón “Aceptar” para aceptar los prensados 

 En las hojas de registro o protocolos puede poner el logotipo de su propia 
empresa. Para ello, guarde el logotipo de la empresa en el portal de servicios 

3.1. Proceso de prensado

su comprobación.

 Antes de cada uso, se debe comprobar que la tenaza de prensar, el anillo de 

de prensado (15). No utilizar tenazas de prensar, anillos de prensar o tenaza 

un prensado incorrecto o incluso un accidente.

correspondiente tenaza de prensar o anillo de prensar con tenaza adaptadora 
una operación de prensado de prueba con la pieza de unión insertada. La 
tenaza de prensar (1), el anillo de prensar (14) con tenaza adaptadora deben 

debe comprobar, una vez concluido el proceso, que las mordazas prensadoras 

cerrados tanto en “A” como en el lado contrario “B”. También se debe comprobar 
la estanqueidad de la unión (tener en cuenta las normas, reglas, directrices, 
etc. de aplicación local).

 Si al cerrar la tenaza de prensar, anillo de prensar, se produce una rebaba bien 
visible, el prensado puede ser defectuoso o no hermético (consulte el apartado 

 REMS Akku-Press 22 V ACC Connected se enciende mediante el botón de 
encendido/apagado (24). Al encenderse, se muestra en la pantalla OLED la 

de encendido/apagado durante 2 segundos. Cuando deja de utilizarse, la 

de servicio REMS.

en ese caso no es posible hacer un ajuste manual. Si la hora mostrada es 
errónea pese a estar conectado a Internet, compruebe en el portal de servicio 

3.1.2. Secuencia de trabajo
 Oprimir la tenaza de prensar (1) con la mano de modo que se pueda deslizar 

73



spa spa

tenaza de prensar, dejando que se cierre alrededor de la pieza de unión. 

empuñadura del interruptor (8).

 Colocar el anillo de prensar (14) alrededor de la pieza de unión. Insertar la 

sujeción de la tenaza. Presionar la tenaza adaptadora (13) con la mano hasta 
que se pueda colocar en el anillo de prensar. Soltar la tenaza adaptadora de 
modo que los radios/semiesferas de la tenaza adaptadora estén en contacto 

 Utilice únicamente tenazas adaptadoras homologadas para el anillo de prensar 

tenazas de prensar. Un incumplimiento en este sentido puede provocar pren-

 Seleccionar modo de funcionamiento ACC (consulte el apartado 3.1.4. Segu-
ridad funcional).

 Mantener pulsado el interruptor pulsador de seguridad (7) e iniciar la operación 
de prensado. 

dora muestra la pantalla de inicio o se encuentra en el menú “Prensados”.

dentro del valor preestablecido.

 Presionar la tenaza de prensar con la mano de modo que pueda ser retirada 

adaptadora con la mano de modo que pueda ser retirada del anillo de prensar 

forma que pueda retirarlo de la pieza de unión.

 En cuanto se inicia una operación de prensado mediante el interruptor pulsador 

accionadora el menú “Prensados”. 

Visualización de la presión de prensado, modo de funcionamiento ACC, 
estimación de la presión de prensado, diagrama presión-tiempo, graba-
ciones de voz

Prensados
Presión durante el proceso de prensado

de prensado

ON / OFF

Indicación  “emoji sonriente” = presión dentro 
del valor preestablecido

Indicación  “emoji triste” = presión fuera 
del valor preestablecido, 
por debajo del valor

presión fuera del valor preestablecido, 
por encima del valor

Indicación número de operaciones de prensado contador 1, contador 2 
o contador total, seleccionar a través del portal de servicio REMS

 La presión de prensado se controla durante todo el proceso. Una vez comple-
tado el proceso de prensado, se muestra en la pantalla OLED una “carita 
sonriente” para indicar que la presión ha estado dentro del valor preestablecido. 

del prensado.del prensado. Al presionar el interruptor pulsador de seguridad, se inicia direc-
tamente la siguiente operación de prensado. Si se muestra una “carita triste” 

decir que la presión ha estado por debajo del valor preestablecido (subpresión). 
Si aparece una “carita triste”, se encienden en rojo los LED indicadores de la 

ha sido superior al valor preestablecido (sobrepresión). Si los tonos de aviso 

prensado.prensado. Presionar el botón de reposición hasta que los rodillos prensadores 

el botón derecho (22) donde se muestra la “carita triste”. La unión prensada 

proceso de prensado; consulte el apartado 3.1.4. Seguridad funcional.

 Mientras en la pantalla OLED aparece alguno de los dos emojis es posible 
consultar el diagrama presión-tiempo de las uniones de prensado realizadas. 

del prensado. Es posible realizar grabaciones de voz para cada prensado. La 

grabando parpadea “ ”. La grabación se detiene al soltar el botón. Se puede 

sea necesario.  

accionadora, aparece en la pantalla OLED el mensaje “Memoria llena” 

conexión a Internet con la Nube para evitar la pérdida de datos. En cuanto se 
vuelve a establecer una conexión a Internet con la Nube, los datos de la 

datos transferidos pueden recuperarse a través del portal de servicio de REMS.

3.1.4. Seguridad funcional 

pantalla OLED al comenzar una operación de prensado mediante el interruptor 
pulsador de seguridad (consulte el apartado 2.5.2. Administrar productos). 
Mantener pulsado el interruptor pulsador de seguridad (7). 

nadora se detiene poco antes de alcanzar la presión de prensado necesaria. 
De este modo se puede observar mejor el cierre completo de la tenaza de 

prensado. El proceso de prensado debe continuarse pulsando de nuevo el 

En el caso 

comprobar, una vez concluido el prensado, el cierre completo en “A” de las 

prensado, el cierre completo de las mordazas prensadoras (9) tanto en “A” 

las hormas de prensar (15) se cierran por completo, una vez concluido el 
prensado, tanto en “A” como en el lado contrario “B”. Si al cerrar la tenaza de 

3.1.5. Seguridad en el trabajo 
 El interruptor pulsador de seguridad (7) permite detener en todo momento la 

nadora puede cambiar en cualquier posición al modo de retroceso pulsando 
el botón de reposición (12).
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 A través del portal de servicios REMS se pueden establecer diversos bloqueos 

se guardan en la Nube por medio del botón “Enviar cambios”. Los ajustes se 

3.2.1. Bloqueo de uso A

de prensado hasta que se retira el bloqueo de uso. En la pantalla OLED aparece 
el icono “Bloqueo de uso A” 
código QR en la pantalla OLED. Escanear el código QR con un terminal móvil 

cios REMS. 

3.2.2. Bloqueo de uso B

“bloqueo de uso B” 
pantalla OLED un código QR. Escanear el código QR con un terminal móvil 

servicios REMS. 

3.2.3. Bloqueo de uso C

periodos. En la pantalla OLED se muestra el icono “Bloqueo de uso C” . 

3.2.4. Bloqueo de uso D

OLED se muestra el icono “Bloqueo de uso D” 
derecha (22) se muestra en la pantalla OLED un código QR. Escanear el código 

accionadora en el portal de servicios REMS. 

número de prensados que faltan . Cuando queda menos del 3 % del número 

3 s el icono con el número de prensados restantes 

 en 
la barra superior de herramientas indica que la descarga se ha realizado con 

 a través de 
la “pantalla de inicio” 

privacidad para su aceptación 
derecha durante 2 segundos para aceptar. La instalación de la nueva versión 

pantalla OLED se muestra en grande el icono “Instalación” . Una vez terminada 

para su funcionamiento. 

accionadora.

no retire el acumulador ni desconecte la fuente de alimentación o apague 

de la red Wi-Fi. Cuando se procede a hacer un RESTORE de la versión de Cuando se procede a hacer un RESTORE de la versión de 

“local RESTORE” o “Wi-Fi RESTORE” según disponibilidad.

pulsado durante 2 s el botón derecho (22). La pantalla OLED muestra en 
grande el icono “Instalación” para indicar la instalación de la versión de 

“Wi-Fi RESTORE”. Mantenga pulsado durante 2 s el botón de la derecha 

xión Wi-Fi. En tal caso, conéctese a una red Wi-Fi para poder continuar con 

3.3.3. FACTORY RESET

 Pulsar botón derecho (22) para mostrar el menú “Ajustes” . Pulsar una 

. Cuando se restaura a valores 

accionadora no se conservan.

instrucciones de servicio” 
uso. El bloqueo de uso debe eliminarse a través del portal de servicios 
REMS. 

 Mantener pulsado durante 2 s el botón a la derecha.

accionadora.

3.4. 

luz LED verde/roja. La luz LED se enciende en verde cuando el acumulador 

  

El indicador progresivo del nivel de carga muestra mediante 4 luces LED el 
nivel de carga del acumulador. Al pulsar la tecla con el icono del acumulador, 

acumulador.

 Sin perjuicio del mantenimiento detallado a continuación, se recomienda 
llevar las herramientas eléctricas REMS junto con todas las herramientas 

comprobación de seguridad de aparatos eléctricos. En Alemania se debe 
efectuar esta comprobación de seguridad de aparatos eléctricos conforme 
a la norma DIN VDE 0701-0702; también lo prescribe la norma 3 del regla-
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ser entregada entonces a un taller concertado REMS para su comprobación.

5.1. Fallo:

Causa:

accionadora. 

 Aparece un mensaje de error en la pantalla OLEO.  Consulte el apartado 5.9. Mensajes de error en la pantalla OLED.  

5.2. Fallo:

Causa:

(subpresión). En la pantalla OLED se muestra la “carita triste”.
 Pulsar botón derecho (22) para validar el mensaje de error. La unión prensada 

accionadora a un taller REMS concertado para su comprobación/reparación.  

sión). En la pantalla OLED se muestra la “carita triste”.
 Pulsar botón derecho (22) para validar el mensaje de error. Pulsar el botón de 
reposición (12) hasta que se retraigan completamente los rodillos prensadores. 

accionadora a un taller REMS concertado para su comprobación/reparación.

 Aparece un mensaje de error en la pantalla OLED.  Consulte el apartado 5.9. Mensajes de error en la pantalla OLED.

5.3. Fallo:   La prensadora radial no completa el prensado; la tenaza de prensar, anillo de prensar, horma de prensar no cierran por completo; Las tenazas de corte o 
tenazas cortacables no cortan completamente.

Causa:

comprobación/reparación.

tamaño), tenaza adaptadora o piezas de corte apropiadas.

prensar, tenaza adaptadora.
¡No seguir utilizando la tenaza de prensar, anillo de prensar, tenaza adaptadora!

 El piloto LED del indicador de presión de prensado (20) se enciende en rojo 

de voz.
nuevas si fuera necesario. Seguir las instrucciones de montaje del sistema de 
accesorios de prensado.

 La varilla roscada pertenece  a una clase de resistencia > 4.8 (400 N/mm2) 
(tenaza de corte REMS M).

mentos vigentes en cada caso en el lugar de trabajo.

4.1. 

4.1.1. Tenazas de prensar, anillos de prensar, tenazas adaptadoras
 Comprobar periódicamente la suavidad de movimiento de las tenazas de 

ligeramente los pasadores (11) de las mordazas prensadoras, hormas de 

Comprobar periódicamente el correcto estado de funcionamiento de todas 

para ello una operación de prensado de prueba con la pieza de unión inser-
tada (consulte el apartado 3.1. Proceso de prensado). 

adaptadoras que se encuentren dañados o desgastados. En caso de duda, 

inspección.

 Mantener limpio el portacunas. En particular, limpiar periódicamente los 

4.1.3. Cambiar la pila del reloj
 La REMS Akku-Press 22 V ACC Connected lleva una pila redonda para el 

reloj. Cuando aparece el mensaje “Pila del reloj casi acabada”  , cambiar 
pronto la pila en un taller concertado para que la cambien. 

4.2. 

Estos trabajos únicamente deben realizarlos 
personal técnico autorizado.

 En la prensadora radial REMS Akku-Press 22 V ACC Connected se desgastan 
los anillos obturadores (juntas tóricas). Por este motivo, deben comprobarse 
o sustituirse de tanto en tanto. En caso de que la fuerza de compresión sea 

el caso, reparación.

 El accionamiento de la REMS Akku-Press 22 V ACC Connected es mediante 

es necesario cambiar las escobillas de carbón.

desgastadas no se pueden reparar.
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operación de prensado.

Perno portatenazas abierto

delante hasta que el pasador (4) encaja.

  Para que el reloj siga funcionando, solicitar a un taller concertado REMS que cambien la pila.

  Acumulador defectuoso. Sustituir acumulador.

 Girar o cambiar las piezas de corte/cuchillas cortacables.

 No se han utilizado las cunas de prensar Klauke apropiadas en la tenaza 
de prensar REMS Basic E01.

 Respetar las instrucciones del proveedor del sistema, cambiar las cunas de 
prensado si fuera necesario.

5.4. Fallo:  Al cerrar la tenaza de prensar, anillo de prensar, segmento de prensar se produce una clara rebaba en el casquillo de prensado.

Causa:

 Deterioro o desgaste de la tenaza de prensar, anillo de prensar,  Sustituir la tenaza de prensar, el anillo de prensar por otros nuevos.

adaptadora no son apropiados.

5.5. Fallo:

Causa:

doblado.
Enviar la tenaza de prensar a un taller REMS concertado para su comprobación.

5.6. Fallo:  Formación de rebabas al cortar varillas roscadas (tenazas de REMS M) 

Causa:

 Girar o cambiar las piezas de corte.

 La varilla roscada pertenece a una clase de resistencia > 4.8 (400 N/mm2).  Tener en cuenta la clase de resistencia de las varillas roscadas.

5.7. Fallo:

Causa:

 Se ha gastado la pila del reloj.  Cambiar la pila (consulte el apartado 4.1.3. Cambiar la pila del reloj).

5.8. Fallo:  

Causa:

 Activar el punto de acceso en el centro de control del terminal móvil. 
Dejar el centro de control abierto.

 Activar la conexión Wi-Fi en el terminal móvil.

 Los ajustes del terminal móvil no son adecuados.  Reiniciar el terminal móvil.

 El terminal móvil tiene demasiado poca carga.

del centro de control del terminal móvil. Dejar abierto el centro de control. 
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enviar un mensaje de mantenimiento a la Nube. Los talleres de servicio concertados 

al usuario de forma remota en la búsqueda de una solución.
 Pulsar el botón a la derecha (22) para mostrar el menú “Ajustes” . Erneut 

Pulsar otra vez el botón a la derecha. Pulsar el botón a la izquierda para 
. Pulsar el botón a la derecha 

.
 Pulsar el botón a la derecha 4 veces en 4 segundos para enviar el mensaje 

de mantenimiento. Una vez enviado el mensaje de mantenimiento, se 
. 

 Póngase en contacto con un taller concertado REMS o con un consultor 
técnico de REMS.

 La REMS Akku-Press 22 V ACC Connected, los acumuladores, los cargadores 

a la normativa legal. 

aislante.

al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los 
documentos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adqui-

del producto. Los daños derivados de un desgaste natural, manejo indebido 
o uso abusivo, no observación de las normas de uso, utilización de materiales 

por cuenta propia o ajena u otras causas que no sean responsabilidad de 

sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulación previa 

de REMS. 

Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la 

plimiento deliberado de las obligaciones u otras reclamaciones relacionadas 

de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-

REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania. 

exigidos por primeros usuarios registrados, bajo la condición de que la placa 

cesión de los derechos.

9. Catálogos de piezas

www.rems.de
Lista de piezas.

Puerto de red bloqueado.  

Error al conectarse al Wi-Fi
Contraseña Wi-Fi incorrecta o se ha introducido un nombre de red SSID incorrecto en el campo “other SSID”.

 Pulsar el botón de reposición (12) para liberar manualmente la presión.

Temperatura del acumulador demasiado baja
 Temperatura del acumulador demasiado baja. Dejar que se caliente el acumulador o sustituir.

Temperatura del acumulador demasiado alta/ Temperatura de trabajo de la electrónica demasiado alta
  Temperatura del acumulador demasiado alta/. Dejar enfriar el acumulador o sustituir.
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